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导读

   
  《鲁滨逊飘流记》 的作者笛福（１６６０-１７３１）被 
称为英国小说和报刊文学之父。生于一个反对英国国教的新教 
徒家庭，父亲是商人，他自己也经商。他的文章影响了后来期 
刊文章和报纸的发展，因言论关系多次被捕。笛福５９岁时才 
开始写小说，表现了小说家的卓越才能。 
  《鲁滨逊飘流记》是笛福创作的第一部文学作品，发表于 
１７１９年，也是他一生中最成功、最著名的一部小说。小说 
主人公鲁滨逊出生于一个比较富裕的家庭，但是他毅然抛弃安 
逸舒适的家庭生活，甘愿与海浪为伍，去实现自己的航海梦想。 
他航行到过伦敦，到过非洲，还到过巴西，途中曾被海盗劫持 
做过奴隶，但最后终于化险为夷。 
  在一次去往非洲的航行中，不幸遇上大风暴，全船覆没， 
只有鲁滨逊一人幸免于难，飘流到一个荒无人烟的小岛上，从 
此开始了他长达二十八年的孤岛生活。在苍凉寂寞的荒岛上， 
鲁滨逊以其勇于冒险，敢于创造的开拓精神，独自一人与种种 
困难作斗争，最后终于重获自由。 
  在物质严重缺乏的荒岛，鲁滨逊用自己的双手建立了栖息 
的房屋，围了蓠芭，自制衣服、器具等生活必须品。他还把野 
生的动物圈养起来，自己也种植了许多农作物。终于，他把原 
本荒凉的小岛建造得美丽而富饶，自己非但没有被困境压倒， 
反而过上了自得其乐的生活。 
  在这部作品中，作者热情洋溢地赞颂了鲁滨逊不畏困难的 
顽强意志和坚韧不拔的实干精神。他既是一个勇往直前、百折 
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不挠的冒险家，又是一个热爱劳动、热爱生活的实干家。鲁滨 
逊的故事颂扬了劳动，颂扬了人与自然的斗争精神，它告诉我 
们：只要有志气，有毅力，勇于创造，就能做出不平凡的事业。 
  《鲁滨逊飘流记》这部小说发表后，深受广大读者的喜爱 
和欢迎，不久风行于世界各国。 
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第一章 航海之梦 

   

离家远航 

 
  我叫鲁滨逊，１６３２年出生于英国的约克城，排行老幺， 
前面有两个哥哥。也正因为如此，我从小就很任性，令父母十 
分伤脑筋。 
  一天早上，我和父亲在他的书房里发生了激烈的争吵⋯⋯ 
  “我不管！我就是想去航海，没人可以阻止我！” 我对着 
父亲大吼大叫。 
  这时，正在楼下缝补衣物的母亲，听到我的叫声，匆忙赶 
了过来，紧张地拉住我的衣袖，希望我停止这种叛逆的举动。 
  父亲脸色铁青— —看得出来，他正努力控制心头的怒火。 
  我从小对航海就十分着迷，虽然我从来也没有坐过船，更 
没有一个人离家出外旅行，但是浪迹天涯的浪漫情景，一直在 
我脑海里闪现着。而现在，我高中刚毕业，这正是实现美好梦 
想的时候，却遭到父亲的强烈的反对。他希望我继续读书，去 
学习法律，但是我对法律一点儿兴趣都没有，这使得父亲大为 
失望。 
  “你为什么想去航海？你有什么想法？”父亲严肃地问我。 
  对于父亲的质疑，我无法给他满意的回答，因为我自己心 
里也没有答案。 
  “你瞧！你连自己都不知道自己想要怎样做，就说要去航 
海，这岂不是让人笑话？”父亲好像能看透我的心思，见我不 
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说话，口气也缓和了下来。“ 你已经长大了，这种不切实际的 
想法只会让你越来越迷惑，最终无所作为。到那个时候，不但 
我帮不了你，就连上帝也救不了你⋯⋯” 
  父亲说到这里，眼眶里竟含着泪花，这让我也深切感受到 
他内心的忧虑。 
  “你就听爸爸的话，别再想航海的事了，只要你好好在家 
待着，不一定要学法律，你愿意做什么都可以。” 母亲也在旁 
边，悄悄地擦着泪水，并且轻轻拍着我的背，用最温柔的声音 
想要说服我。 
  父亲的忧虑、母亲的慈爱，暂时打消了我航海的念头，但 
是，过了几天，我心田里那颗想去航海的种子又发芽了，我又 
如此强烈地想去航海。 
  我终于忍不住私下与脾气温柔的母亲商量。 
  “就让我出去航海吧！就一次！如果你和爸不让我去试一 
试，我一辈子都不能安心。如果我发现自己不适合航海，我一 
定会回来，从此一心在家乡发展事业。” 
  母亲有点被我说动了，她非常了解我的个性— —不达目的 
誓不甘休。但是她不敢自作主张，便去找父亲谈谈，告诉他我 
的想法。 
  父亲还是不同意。 
  “如果他这么固执，放弃舒适的日子，甘心去流浪，他将 
成为世界上不幸的人。这是不难想像的，我怎么可能答应他呢。” 
父亲拒绝了母亲的说情和我的请求。 
  然而，我不管他的反对，一心只想实现自己的理想— —周 
游世界。同时，我也暗地里瞒着母亲，到处寻找航海的机会。 
  机会终于来了。 
  我有一个好朋友达斯，他父亲拥有一艘船，正需要一批水 
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手。我便去拜访达斯的父亲。 
  “你能做什么？”达斯的父亲严肃地看着我问。 
  “只要能让我航海，我什么都愿意做。” 
  就这样，我生平第一次踏上船，开始了我的航海生涯。这 
一年是１６５１年，我正好十九岁。 
  对于航海，我毫无经验，脑子里充满了浪漫的憧憬和幻想， 
但是，这幻想却马上被晕船的痛苦击得粉碎。 
  船刚驶出亨勒港，风浪就渐渐加强，船身剧烈地摇动起来。 
在甲板上，我连站都站不稳，而且头晕眼花，胃里好像有什么 
东西在来回搅动，我躲在船舱里吐了又吐，最后筋疲力竭地躺 
下，心里只想能踩在地面上— —真正的地面。 
  “这是我应受的惩罚，谁叫我不听爸爸的劝告，最后还不 
辞而别，宁可背负不孝的罪名，而抛弃双亲⋯⋯” 
  想起从前，想到父亲的眼泪和母亲的慈爱，我的心像大海 
一样翻腾。 
  即使是躺在床上，汹涌的浪涛仍使我深深陷在恐惧的深渊 
里，不祥的预感笼罩在心头⋯⋯我暗暗发誓，如果这次能侥幸 
不死，我一定马上回到父母的身边，听从他们的忠告，并从此 
打消航海的蠢念头，好好待在家乡发展自己的事业。 
  傍晚时，我才恢复过来。这时风浪已平静了许多，我懊丧 
地从船舱走出来，但眼前的景色却使我精神一振：一轮醇红的 
太阳，正缓缓下沉；微微起伏的波浪，泛着美丽的金光；天上 
的彩云，更是美得像一幅画。眼前的海景赏心悦目，令人着迷。 
我躺在甲板上，海风轻拂，船像大摇篮一样，使我感到前所未 
有的舒适。而大海的奇妙变化，在我心中也留下难以磨灭的印 
象。 
  这正是我想航海的目的，去体会多变的丰富的生活，我不 
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要让自己年轻的生命变得单调、贫乏、无聊。 
  看哪！那波涛汹涌、无边无际的大海，不正像我年轻的生 
命，充满着种种的可能吗？我一定要实现我的梦想。 
  当然，这时的我早已将曾经的忏悔、誓言忘得一干二净了。 
  “你还好吗？早上的风是不是把你吓坏了？”一个水手走 
过来，拍拍我的肩膀，带着些嘲弄的口气。 
  “你是说早上那场风暴？” 
  “风暴？傻瓜，那只是一阵微风而已，以后还有得你受的！” 
  他的口气使我很不高兴，但谁叫我早上的表现这么窝囊呢？ 
我下定决心，一定要与大海搏一搏。 
  晚上，船长特意请我喝酒，祝贺我第一次航海，并且很幸 
运地没有碰到什么大风大浪。 
  “对一个新水手来说，你的表现已经很好了！以后你会慢 
慢适应的。” 
  船长的话激励了我，也让我更有信心。 
  那一晚，我喝得半醉。躺在甲板上仰望天空，夜空辽阔， 
星斗满天，像是触手可及的钻石。我心满意足昏昏睡去，做了 
一个美丽的梦。 
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遭遇风暴 

   
  接下来的几天，海面一直很平静，我开始习惯了海上生活。 
我和其他的水手，整天在一起打扑克牌、饮酒作乐、聊天，日 
子过得逍遥而自在。 
  航行的第六天，我们来到雅木斯港口。虽然天气还好，但 
一直是逆风，我们在港口待了几天，等风向改变以后，再继续 
航行。 
  风刮得越来越厉害，但我们对此毫不担心，一切都会好的， 
所以大伙儿心情愉快地在船上休息玩乐。 
  但是第二天早晨，风更大了，天空阴沉沉的，不见太阳的 
笑脸，我们的心也跟着不安起来⋯⋯最叫我担心的是，那些经 
验老道的水手也神色惶恐，船长在轻轻祷告，仿佛能预料即将 
到来的灾难。 
  风浪又猛烈起来，掀起一个又一个大浪，使得船身剧烈地 
摇晃起来。 
  “快！快把帆收下！” 
  为了使船身平衡，船长又下令把最高的桅杆都拆下来；船 
上的人，都进入警戒状态。但是海浪一阵比一阵狂暴，不到几 
分钟的时间，海浪已经卷得有两层楼那么高了。 
  这时候无法用话语形容我的惊骇，因为这突如其来的巨变， 
远远超出我的想象之外，并且毕竟这是我第一次航海呀！ 
  大家手忙脚乱忙了一个上午，这时风停了一阵子，大伙儿 
正要休息一下，想不到下午风却更大了。更糟的是天空下起了 
倾盆大雨，风雨交加，海浪更是肆无忌惮地像要吞噬所有的船 
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只。此时，连最有经验的老水手也流露出惊慌的神色。 
  放入海中用来固定船身的锚，是我们最后的希望。船长接 
二连三地下令放下所有的锚，希望能稳住船身，但是风浪实在 
太大了，我们的努力毫无作用。 
  “上帝呀！请发发慈悲救救我们吧！我们全都要完蛋了！” 
心力交瘁的船长虽然已经尽其所能，仍然无法使船身稳定，他 
只有向全能的上帝祈祷。 
  听到船长的祷告，我的脑子一片空白，只能茫然地望着眼 
前这片凄惨的景象。 
  黑压压的海浪像凶恶狰狞的魔鬼，不断地扑向我们的船。 
除了我们这艘船以外，附近还有几艘货船，连桅杆都被吹断了。 
那些船颓败不堪的样子，真令人触目惊心。 
  “船沉了！船沉了！” 
  突然传来一声凄厉的叫喊，我看到远处有一艘船，在汹涌 
澎湃的波涛中正急速地往下沉，船上有几个人还在奋力地挣扎 
着。但是，最后也随着船淹没在大海中。 
  这幕景象使得我们的船弥漫着一股绝望的气息。 
  我无助地躺在床上，心想这次一定完了，不但我的航海梦 
破灭，恐怕连性命也难保了。 
  到了傍晚，水手们建议船长把船上的桅杆全部拆除，使船 
的重量减轻更容易漂浮，船长答应了。于是我们的船最后只剩 
下一个空空的甲板，在狂风巨浪中继续与大海搏击。 
  情况一直不妙，风浪仍然没有丝毫减弱的迹象，这破败的 
船，已经快要被冲击得四分五裂了。水手们心里都很清楚，沉 
船是早晚的事。但是每一个人都期待着奇迹出现，不愿放弃最 
后一线希望。 
  “漏水了！漏水了！快帮忙抽水。” 
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  黑暗中，有人大声喊着。 
  噩运终于来了，船舱漏水，表示船底已经出现裂缝！船快 
要沉了！ 
  和第一天的情况相比，现在我才真正尝到航海的痛苦。现 
在后悔已经来不及了，死神已经渐渐向我走来。 
  “喂！发什么呆？快来帮忙！” 
  我不得不佩服那些水手，即使死亡就在眼前，他们还能毫 
不放弃地力争到底。于是我振作起精神，跪在抽水机旁，拼命 
地抽水。 
  这时，耳边响起炮声，原来是船长发现有一艘大船接近我 
们，赶紧开炮请求援助。大船很快地放了一艘小艇冒险来救我 
们。在小艇还没到达之前，我们仍然努力地抽着水，因为大家 
都可以感觉到，我们的船正在迅速地往下沉。在最后一个水手 
踏上援助小艇的那一瞬间，我们的船就像一个垂死的老人，吐 
出了最后一口气，然后葬身海底。 
  我浑身抖个不停，几乎不敢再往后看，多么可怕呀！假如 
我现在还在那艘船上，现在就不知魂归何处了！想到这里，我 
后怕不已。 
  由于小艇很轻，我们齐心协力地往岸上划，不久，终于抵 
达了岸边。令人感动的是已经有许多人等在那儿，准备救助我 
们这群劫后余生的人。到了岸上，我才知道我们是多幸运！这 
次风暴，沉没的船只不计其数，只有我们逃过了劫难。 
  在雅木斯港，我们得到别人的接济，总算暂时渡过了难关。 
同船的伙伴有人邀我一起去伦敦，有人劝我干脆返回故乡。 
  我的内心激烈的斗争着。 
  “要是我这样落魄地回去，怎么面对我的父母亲，而且不 
知会遭到多少人的嘲笑？” 
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  一向关心我的船长看出了我的犹豫，鼓励我说： 
  “年轻人！勇敢地向前进吧！不要回头！我现在年纪一大 
把，又失去了我的船，不过我还是离不开大海。这里才是我的 
战场，离开了它，我的生命就毫无意义了。而你呢，还这么年 
轻，更应该坚持自己的理想。” 
  船长的话鼓励了我。强烈的航海梦想，经过这场船难，原 
本已经被浇熄了，现在又重新燃烧起来。 
  于是，我经由陆路到达伦敦，不久以后，又乘上一艘开往 
非洲的船。由伦敦多雾的港口出发，一切恍然如梦，而我却无 
法看清梦中是福还是祸。 
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被迫为奴 

   
  这次的航行比较有意思，因为这艘船的船长不但对我很友 
好，还教会我一些数学知识和航海规程。 
  “鲁滨逊！”开船之前，船长对我说：“你有游历世界的理 
想，这很好，但你为什么不顺便学学做生意呢？你可以先买一 
些货物放在船上，然后到各港口去卖，也许能赚些钱。” 
  我接受了他的建议，于是集资了些钱购置了一小批货物。 
果然，每到一个港口，当地人都纷纷购买我的货物，我赚了不 
少钱呢！ 
  这次航行使我既成了水手，又成了商人。 
  正当我雄心勃勃对航海充满信心时，不幸遭到了海盗的攻 
击。 
  海盗攻势强大，我们终于招架不住，最后只好投降。我被 
海盗头子带回家，作他的奴隶。 
  身为奴隶我完全没有自由。我心里一直盼着他出海时能带 
上我，这样我就可以趁机逃脱了。可惜过了一年多，我除了刷 
洗船舱，照管花园，从来没踏上过甲板，更别提出海了。我的 
幻想破灭了。我心如死灰，沮丧消沉，没想到自己竟然落得这 
个下场。 
  就在我几乎绝望之时，主人渐渐地开始信任我了。他有时 
在天气晴朗的时候，带着我和一个叫马尔的年轻人划着船出海 
捕鱼。 
  经过几次出海，我的捕鱼技术很讨主人欢心，因此主人更 
常带我出海。 
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  有一次，早上我们才刚出海，海上突然大雾弥漫，我们的 
船便在大雾中迷失了方向。我和马尔拼命地划着，累得不行了， 
但还是划不回岸上。我们在海上被困了整整一夜，饥渴难耐， 
直到第二天雾散了，才划回岸上。 
  主人从这次事件中得到教训，以后每次出海都会做好准备。 
他在船的中间造了一个小舱，里面贮存着食物、淡水和罗盘。 
以备不时之需。 
  “鲁滨逊，带着马尔把船收拾干净，明早我要邀请几位朋 
友出海。” 一天，主人兴奋地对我说，同时吩咐其它人准备好 
美食送到船舱，准备用来招待客人。 
  主人还吩咐我准备好几把猎枪，要装满子弹。准备明天打 
几只水鸟助兴。 
  看到我主人很高兴，我也尽力一一按他的吩咐去办。可是 
第二天客人有事没能来，主人只好取消了今天的活动。 
  “今天我不出去了，你和马尔帮我捕些大鱼回来吧。” 主 
人说着就自个儿回屋里去了。 
  愣了一会儿，我突然醒悟，我期待已久的机会来了！ 
  现在我拥有一艘完全由我支配的船，船上还有丰盛的食物 
— —这可是个好机会，岂能轻易放过？想着将要发生的一切， 
我的心就呯呯乱跳，但表面上，我还是尽量表现得和平时一样。 
因为还有马尔在身旁，我得想办法甩掉他。 
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设计逃脱 

   
  “马尔，我看我们得另外准备一些食物，可不能擅自动用 
主人招待客人的东西。” 
  “是！这倒是真的。” 
  马尔拿来一大篮面包片。我心中暗自高兴，这些食物正是 
我需要的。然后我又借口打水鸟叫马尔多拿些火药和子弹。万 
事俱备，我和马尔及一位名叫莱克的负责掌帆的小男孩慢慢起 
航入海去捕鱼。 
  此时我一心想着赶紧离开这个鬼地方，不管风把船吹到哪 
里。可惜一出海，我们便碰上逆风。 
  “喂！我们就在这捕鱼吧！” 
  马尔看来不愿意走远，船才驶出不远，他便不耐烦了，我 
也只好拿出钓具装装样子。 
  “怪事！今天的鱼都不知跑哪去了，我老是钓不到。我想 
我们应该到远一点的地方，要不然空手回去，肯定会挨主人骂。” 
我故意这么对马尔说。听到我说主人会不高兴，马尔也只好把 
船继续向前驶去。 
  正当马尔聚精会神地驶着船，我悄悄走到他身旁，弯下腰 
假装寻找什么东西，然后趁他不备，一下子把他摔进海里。 
  “救命！救命！” 
  听到马尔的呼救声，莱克马上跑过来，我迅速拿出一支鸟 
枪瞄准了他。 
  “不要动！你听好，我要离开这里，如果你对我忠诚，我 
会使你成为个大人物，否则我就把你扔下海。” 莱克听了我的 
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